
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 

Monday: Jb 1:6-22; Ps 17:1bcd-3, 6-7; Lk 9:46-50 
Tuesday: Jb 3:1-3, 11-17, 20-23; Ps 88:2-8; Mt 18:1-5, 10 
Wednesday: Jb 9:1-12, 14-16; Ps 88:10bc-15; Lk 9:57-62 
Thursday: Jb 19:21-27; Ps 27:7-9abc, 13-14; Lk 10:1-12 
Friday: Jb 38:1, 12-21; 40:3-5; Ps 139:1-3, 7-10,  
 13-14ab; Lk 10:13-16 
Saturday: Jb 42:1-3, 5-6, 12-17; Ps 119:66, 71, 75, 91,  
 125, 130; Lk 10:17-24 
Sunday: Gn 2:18-24; Ps 128:1-6; Heb 2:9-11;  
 Mk 10:2-16 [2-12]  

Lecturas de la Semana 

Lunes: Job 1:6-22; Sal 17 (16):1bcd-3, 6-7; Lc 9:46-50 
Martes: Job 3:1-3, 11-17, 20-23; Sal 88 (87):2-8; Mt 18:1-5, 10 
Miércoles: Job 9:1-12, 14-16; Sal 88 (87):10bc-15; Lc 9:57-62 
Jueves: Job 19:21-27; Sal 27 (26):7-9abc, 13-14; Lc 10:1-12 
Viernes: Job 38:1, 12-21; 40:3-5; Sal 139 (138):1-3, 7-10,  
 13-14ab; Lc 10:13-16 
Sábado: Job 42:1-3, 5-6, 12-17; Sal 119 (118):66, 71, 75, 91,  
 125, 130; Lc 10:17-24 
Domingo: Gn 2:18-24; Sal 128 (127):1-6; Heb 2:9-11;  
 Mc 10:2-16 [2-12] 

 Twenty-sixth Sunday 

in Ordinary Time 

30 September 2018 

The law of the LORD is perfect, 
refreshing the soul; 

the decree of the LORD is trustworthy, 

giving wisdom to the simple. 

– Psalm 19:8 

Vigésimo Sexto Domingo 

del Tiempo Ordinario 

30 de septiembre de 2018 

La ley del Señor es perfecta del todo 
y reconforta el alma; 

inmutables son las palabras del Señor 

y hacen sabio al sencillo. 

– Salmo 19 (18):8 

¿QUIÉN ESTÁ A NUESTRO FAVOR? 

Jesús, como Moisés que estuvo antes que él, corrige los malenten-
didos de los discípulos sobre el don del Espíritu. Vieron a personas, 
que no eran parte de su grupo, echar demonios y hacer otros mila-
gros como Jesús había hecho. Jesús señala que nadie que hace 

milagros en su nombre 
puede luego hablar mal de 
él. Luego señala la impor-
tancia de la “gente senci-
lla”: los pobres, las perso-
nas sencillas, los niños, los 
humildes que no son im-
portantes en el mundo. Es 
a ellos a quienes fue envia-
do, no a los ricos ni a los 
farisaicos. Jesús hace hin-
capié en la importancia de 
las pequeñas obras hechas 
con fe, de la misma mane-
ra que las grandes obras 
como echar a los demo-

nios. “Todo aquél que les dé a beber un vaso de agua…por el he-
cho de que son de Cristo…les aseguro que no se quedará sin re-
compensa” (Marcos 9:41). Dios construye el Reino por venir poco a 
poco con nuestras acciones, sin importar que sean pequeñas o sen-
cillas, si se las hace por amor a Dios y al prójimo. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

NOT AGAINST US 

Like Moses before him, Jesus corrects his disciples’ misunder-
standing of the gift of the Spirit. They saw people who were not 

of their company casting 
out demons and doing 
other works such as Je-
sus had done. Jesus 
points out that no one 
who does a good deed in 
his name can be opposed 
to him at the same time. 
He goes on to point out 
the importance of the 
“little ones,”: the poor, 
simple people, children, 
the meek ones who are 
not important in the 
world. It is to them that 
he was sent, not to the 

wealthy and the self-righteous. He underscores the importance of 
small works done in faith, as well as big works like driving out 
demons. “Anyone who gives you a cup of water . . . because you 
belong to Christ . . . will surely not lose his reward” (Mark 9:41). 
God builds the coming reign little by little in our actions, however 
small and unassuming, when they are done out of love of God 
and neighbor. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

30 September   Sunday / Domingo 

Religious Education 
African Community General Meeting 
Polish Dance Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 

11:15 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

School 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 

1 October   Monday / Lunes 

SVdP – Telephone Responders Comm. 
Mass 
Boy Scout Troop 115 Committee 
St. Vincent de Paul 
Boy Scout Troop 115 
Arco Iris Team* 
Preparación para la Confirmación 
   (Adultos)* 

  1:00 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:30 PM 

Conference Rm 
Church 
Noah’s Ark 
North / South 
Dougherty Hall 
Conference Rm 
Guadalupe Rm 

2 October   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
St. Cyril Seniors 
African Community Organizing Team 
1st Reconciliation Parents 
1st Reconciliation Parents 
1st Reconciliation Child Care 

  8:45 AM 
10:30 AM 
10:30 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
North / South 
Dougherty Hall 
Noah’s Ark 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Guadalupe Rm 

3 October   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
St. Cyril Youth Group 
SVdP – Systemic Change 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
Nicholson Hall 
North / South 

4 October   Thursday / Jueves 

Paulist Associates – Study of Papal 
   Exhortation 
Mass 
Rosario* 
Misa* 
African Choir Rehearsal 
Grupo Arco Iris* 

  2:30 PM 

 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 

 
Church 
Chapel 
Church 
Choir Room 
Dougherty Hall 

5 October   Friday / Viernes 

Adoration of the Blessed Sacrament   8:30 AM Church 

Exposition of the Blessed Sacrament   9:00 AM – 9:00 PM   Chapel 

Mass   5:00 PM Church 

6 October   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus Choir Rehearsal 
Polish Community Cooking foir Event 
Retrouvaille 
Paulist Associates 
Bautismo* 
African Choir Rehearsal 

  8:30 AM 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
12:00 PM 
  2:00 PM 

Weitzel Hall 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
North / South 
Church 
Choir Room 

7 October   Sunday / Domingo 

NO Religious Education – Fall Break 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Polish Dance Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

 
Choir Room 
North / South 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Church 
Nicholson Hall 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM † Sylvia Krajicek 

Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 
Wed / Miércoles   8:00 AM  † David C. Morales 

Thu / Jueves   5:00 PM † Norma A. Villaescusa 

   6:30 PM † Horacio Urias 
Fri / Viernes   8:00 AM † Richard Malusa 

   5:00 PM † Anthony Grippaudo 
Sat / Sábado   8:00 AM † Margaret Malusa 

   5:00 PM † Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM † Bettina Gastellum 

 10:00 AM † Beatrice & † Manny Cocio 
     & The Solomon Family 

   Spanish   1:00 PM † Jesus Gerardo 

     Valenzuela-Vega 
   Polish   3:00 PM AVAILABLE 

   Bilingual   7:00 PM The People of St. Cyril 

1 – 7 October 1 – 7 de octubre 

PRESIDER SCHEDULE FOR 6 – 7 OCTOBER 

(Subject to change) 

Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Edgar (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Edgar 
Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Ron 
 10:00 AM Fr. Edgar 
   Spanish   1:00 PM Fr. Ron y Diácono Mario 
   Polish   3:00 PM Fr. Jacek 
   Bilingual         7:00 PM Fr. Ron 

St. Cyril Stewardship 

Week: 17 – 23 September 2018 

Sunday Collection 23 September 
Electronic Funds Transfer 
Credit Card Donations 
Online Giving 
Deficit Reduction 
Other Income 17 – 23 September (Stole fees, 
   Sacrament preparation, Fundraising–raffle) 

    $6,540.85 
    $2,852.50 
    $1,375.00 
       $420.00 
       $120.00 
    $2,389.00 

 

Total Income   $13,697.35 

Expenses 17 – 23 September (Biweekly 
   payroll, Administration) 

  ($14,193.88) 
 

Excess / Deficit this week        ($496.53) 

Catholic University / Catholic Schools Collection        $710.20 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

Mass in Polish 

Mass will be celebrated in Polish 
next Sunday at 3:00 PM. 

La Misa en Polaco 

La misa se celebrará en polaco 
el próximo domingo a las 3:00 pm. 

Holy Guardian Angels 
2 October 

Los Santos Ángeles Custodios 
2 de octubre 



 

 

 Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Parish Board of Directors Meeting 

One of the Parish Corporation Bylaws is that the Board of Di-
rectors meets a minimum of two times a year. Once before 30 
June to review and approve the Par-
ish Budget (which includes our 
school) which is submitted by the 
Parish Finance Council, and once be-
fore 30 September to review and ap-
prove the Parish Annual Report (submitted by the accounting 
firm that works with the parish). Other items regularly on the 
agenda concern reporting on activities in the parish and school, 
reviewing any extraordinary events, and assuring that all civil 
laws and diocesan policies are being observed. Agenda may 
also include anticipated major expenditures (such as capital 
improvements) and/or new policies for the parish. 

   Each parish Board of Directors is comprised of 5 persons – 
the pastor is the President, a diocesan official (the General Vic-
ar or the Chief Financial Officer) is the Vice President, the bish-
op, and two parishioners (Bea Anne Berg is our Secretary and 
Tom Meixner is our Treasurer). 

   After review and approval, a summary of the Annual Report 
will be published in our Sunday Bulletin (anticipated to be in 
mid-October). 

Junta de la Mesa Directiva de la Parroquia 

Uno de los Estatutos Corporativos de la Parroquia es que la Mesa Di-
rectiva debe reunirse un mínimo de dos veces al año. Una vez antes 

del 30 de junio para repasar y aprobar el 
Presupuesto de la Parroquia (la cual incluye 
nuestra escuela) que lo presenta el Consejo 
de Finanzas de la Parroquia, y otra vez antes 
del 30 de septiembre para repasar y aprobar 

el Reporte Anual de la Parroquia (presentado por el despacho de con-
tabilidad que trabaja con la parroquia). Otros asuntos regularmente 
presentes en la agenda corresponden en reportar sobre las actividades 
de la parroquia y escuela, repasar cualquier evento extraordinario, y 
asegurándonos que las leyes civiles y políticas diocesanas se están 
respetando. La agenda también puede incluir gastos mayores anticipa-
dos (como mejoras capitales) y/o nuevas políticas para la parroquia. 

  La Mesa Directiva de cada parroquia consiste de 5 personas – el pas-
tor es el Presidente, un oficial diocesano (el Vicario General o el Direc-
tor Financiero) es el Vice Presidente, el Obispo, y dos parroquianos 
(Bea Anne Berg es nuestra Secretaria y Tom Meixner es nuestro Teso-
rero). 

   Después de revisión y aprobación, un resumen del Reporte Anual 
será publicado en nuestro Boletín Dominical (anticipadamente para 
mediados de octubre). 

Maintenance and Grounds Fund 

Collection Next Weekend 

In anticipation of the quarterly collection for our Mainte-
nance and Grounds Fund next weekend, here is a listing 
of the projects funded by monies in this account during the first 
quarter of the fiscal year (July, August and September). 

Fondos para Mantenimiento y Terrenos 

Colecta el Fin de Semana que Entra 

En anticipación de la colecta trimestral para nuestro Fondo de 
Mantenimiento y Terrenos del próximo fin de semana, aquí le pre-

sentamos una lista de proyectos financiados con dinero de esta cuenta 
durante el primer trimestre del año fiscal (julio, agosto y septiembre). 

 Final phase of care for our trees $ 5,520.00  Fase final del cuidado de nuestros arboles 

 Parking Lot sealing & re-striping 
   – the total cost ($8,520) was shared with our school 

$ 2,130.00  Sellado y Rayado del Estacionamiento 
   – costo total ($8,520) compartido con la escuela 

 Repairs to A/C chillers for the church $ 2,950.00  Reparaciones del A/C enfriadores de la iglesia 

 Repairs to HVAC units for Dougherty Activity Center $ 2,000.00  Reparaciones a las unidades HVAC del Centro de 
      Actividades Dougherty 

 New HVAC unit for Guadalupe Room 
   –the total cost ($7,428.62) was shared with our school 

$ 3,714.31  Nueva unidad HVAC para el Salón Guadalupe 
    – costo total ($7,428.62) compartido con la escuela 

 New refrigerator and stove for priest’s residence $ 1,800.00  Nuevo refrigerador y estufa para la residencia de los padres 

                                                                              TOTAL $18,114.31 TOTAL 

   Donations received since 1 July totaled $2,533 as of 24 Sep-
tember. So, currently, the fund is at $23,437. 

   We also have an Annual Sponsorship of $5,000 for an A/C 
service contract from which monies were drawn for the quarter-
ly maintenance service on A/C units (which is a part of the total 
cost for repairs to the units in Dougherty Activity Building). 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

   Donaciones recibidas desde el 1º de julio equivalen a un total de 
$2,533 al 24 de septiembre. Así que actualmente, el fondo esta a 
$23,437. 

   También tenemos un Patrocinio Anual de $5,000 para un servicio 
contratado para el A/C de los cuales se extrajeron fondos para el ser-
vicio de mantenimiento trimestral de las unidades de A/C (que es par-
te del costo de las reparaciones de las unidades en el Edificio de Acti-
vidades Dougherty). 

¡Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

 

 

Charismatic Mass in Spanish–New Day 

Beginning in October, our parish prayer group’s monthly 
charismatic Mass in Spanish will be moved to the second 
Thursday of the month. Our next charismatic Mass will 
be on 11 October at 7:00 PM. Come and join us for an 
evening of prayer and worship! 

Misa Carismática en Español–Nuevo Día 

Comenzando el próximo mes de octubre, nuestra misa men-
sual carismática del grupo de oración de San Cirilo se ha 
cambiado al segundo jueves del mes. Por lo tanto, nuestra pró-
xima misa carismática de sanación será el jueves, 11 de oc-
tubre a las 7:00 pm. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Octubre y Noviembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de octubre. 
   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. 

Edgar (elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111) antes del jueves, 11 
de octubre, con sus fechas de no disponibilidad en noviembre. 

October and November Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your Octo-
ber schedules in the sacristy. 
   All ministers, please leave a message for Fr. Edgar 
(elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111) with your unavailable 
dates for November before Thursday, 11 October. 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com


 

 

St. Cyril Hispanic Community 

Hosts Dinner Dance 

St. Cyril’s Hispanic community invites you to a dinner/
dance. Benefits will go to our parish. The event will 
be held on Saturday, 13 October from 6:00 PM 
to 11:30 PM. (Appetizers 6–7 PM / Din-
ner 7–8 PM). We will have a delicious 
dinner, and various dances and music 
from Latin America. Please join us for an 
evening of fun in Nicholson Hall! Tickets 
($15) are on sale at the Parish Office 
Monday – Thursday, 9:00 AM – 5:00 PM. Contact Fr. Edgar for 
more information (795-1633 x 111; elopez@stcyril.com). 

La Comunidad Hispana de San Cirilo 

Ofrece una Cena Baile 

La comunidad Hispana de San Cirilo les invita a una cena/
baile a beneficio de la parroquia. El evento se llevará a ca-
bo el día sábado, 13 de octubre de 6:00 pm a 11:30 

pm (Aperitivos de 6–7 pm / Cena de 7–8 pm). Ten-
dremos una sabrosa cena, bailes y música de los di-
ferentes países de Latino América. ¡Acompáñanos 
para una noche de diversión en el salón Nicholson! 
Los boletos están a la venta en la oficina parroquial 
de lunes a jueves de 9:00 am a 5:00 pm / $15. Para 
más información contacte a P. Edgar (795-1633 x 
111; elopez@stcyril.com). 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 
Baptisms / Bautismos 

Richard Emmanuel Foreman – 2 September 

Matrimony / Matrimonio 

Amy Nicole Robertson and Matthew Boleslaw Schmit – 22 September 

Rest in Peace / Fallecidos 

PARISHIONERS:  Rosa Davila – 12 August                    Joseph F. Meza – 2 September 

FAMILY MEMBER OF PARISHIONER: 
Roland ‘Rod’ D. Rader (father of Lorie Soehl, St. Cyril School Registrar) – 1 September  in Tucson, AZ 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 El próximo domingo, 7 de octubre, es 

nuestra juntada Fin de Semana de Bien-
venida del mes de octubre. El Consejo de Desarrollo venderá 
golosinas de Halloween. Por favor visite la mesa en la plaza des-
pués las misas de 8:00 AM, 10:00 AM y 1:00 PM para compañe-

rismo y postres. 

   ¡No olvide comprar sus boletos para la Cena Misterio 
de un Asesinato/Rifa! Recuerde que solo se venderán 
300 boletos. Primer lugar es una semana en un Tiempo 
Compartido en el destino de su preferencia. Segundo 
lugar $500 en efectivo y Tercer lugar una tarjeta de re-
galo con valor de $100. Boletos para la rifa por solo $20 
cada uno o 3 por $50. También venderán boletos para la 
cena por solo $10 cada uno. La cena se servirá al centro 

de su mesa, consistirá de pollo frito, elote entero, frijoles horneados, 
ensalada y postre. ¡No se lo pierda! La Cena/Rifa se llevará a cabo el 
sábado, 27 de octubre a las 6:00 pm. ¡Compre sus boletos AHORA! 

Next Sunday, 7 October, is our Octo-
ber Welcome Weekend gathering. 
The Development Board will be selling 
Halloween goodies. Please stop by the 
table on the plaza after the 8:00 AM, 
10:00 AM and 1:00 PM Masses for fellow-
ship and treats. 

   Don’t forget to get your Murder Mystery 
Dinner/Raffle tickets! Remember only 300 
tickets are being sold. First Prize is a one-week time share 
stay at the destination of your choice. Second Prize is $500 
in cash and Third Prize is a $100 Gift Card. Raffle tickets are 
$20 each or 3 for $50. Dinner tickets are also being sold for 
just $10 each. The dinner will be a family-style meal of fried 
chicken, corn on the cob, baked beans, salad and dessert. 
Don’t miss out! The Dinner/Raffle is being held on Saturday, 
27 October at 6:00 PM. Get your tickets NOW! 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

“Each small task of everyday life 

is part of the total harmony of the universe.” 

– St. Thérèse of Liseux 
(Feast day – 1 October) 

“Cada pequeña tarea de la vida cotidiana 

es parte de la armonía total del universo.” 

– Santa Teresa de Lisieux 
(Día de fiesta – 1 de octubre) 

Miracle on Park Avenue 

Fundraising Event for 

Sister Jose Women’s Center 

Saturday, 13 October 

St. Francis de Sales Parish Gym 
1375 S. Camino Seco 

We have a great silent auction from 5 PM to 7 PM, with dinner 
to follow. It’s been a miraculous year and we want to share 
with you all we have accomplished. The dinner will be pre-
pared by the women from our Center who are in the culinary 
school, in partnership with the YWCA. Tickets are $40 each 
and a table of 8 is $320. They may be purchased online at 
www.sisterjose.org. Please contact Jean Fedigan for more 
information (954-3373 or execdirector@sisterjose.org). 

Milagro en la Avenida Park 

Evento de Recaudación de Fondos para 

el Centro Hermana José para Mujeres  

Sábado, 13 de octubre 

Gimnasio de la Parroquia San Francis de Sales 
1375 S. Camino Seco 

Tenemos una excelente subasta silenciosa de 5 pm a 7 pm, con cena a 
continuación. Ha sido un año milagroso y queremos compartir con us-
ted todo lo que hemos logrado. Prepararán la cena las mujeres de 
nuestro Centro que están en la escuela culinaria, con la colaboración 
del YWCA. Boletos $40 cada uno y una mesa de 8 por $320. Puede 
adquirirlos en línea en www.sisterjose.org. Por favor póngase en con-
tacto con Jean Fedigan para más información (954-3373 o execdirec-
tor@sisterjose.org). 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:795-1633x111;%20elopez@stcyril.com
mailto:795-1633x111;%20elopez@stcyril.com
http://www.sisterjose.org
mailto:execdirector@sisterjose.org
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Students must be registered to attend scheduled clas-
ses each Sunday through April. 

   Sunday Eucharist is a fundamental practice for Cath-
olics. Our expectation is that your family will participate 
in Sunday Mass, either 10 AM in English before class or 
at 1 PM in Spanish after class. 

   Parents are encouraged to be an integral part of the child’s 
formation, weekly classes are also offered in English and Span-
ish for parents to participate in their own catechetical for-
mation. 

   For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Catecismo 

Los estudiantes deberán estar inscritos para poder asistir a las 
clases de cada domingo hasta finales de abril. 

   La Eucaristía del domingo es una práctica fundamental para 
los católicos. Nosotros esperamos que su familia participará en 
Misa dominical, ya sea a las 10 am en inglés antes de clase, o a 

la 1 pm en español, después de la clase. 

   Se recomienda a los padres de familia que formen parte integral de la 
formación del niño/a; también se ofrecen clases semanales en inglés y 
en español para padres de familia con el fin de que participen en su 
propia formación catequética. 

   Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

Confirmation Preparation 

Next class: Wednesday, 17 October at 6:30 PM 

Confirmation I:  in Dougherty Hall 

Confirmation II:  in North/South 

   Do you need service hours for school or confirmation? 
For opportunities contact: Becki (bjenkins@stcyril.com or 
795-1633 x 104). 

Preparación Confirmación 

La próxima clase: el miércoles, 19 de octubre a las 6:30 pm 

Confirmación I:  en el Salón Dougherty 

Confirmación II:  en el Salón Norte/Sur 

   ¿Necesita horas de servicio para la escuela o la confirmación? 
Para oportunidades contacto: Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-
1633 x 104). 

“El significado de la vida es encontrar tu regalo. 
El propósito de la vida es regalarlo.” 

– William Shakespeare 

“The meaning of life is to find your gift. 
The purpose of life is to give it away.” 

– William Shakespeare 

Make Room for God’s Grace 

A Vocation Retreat 
“Grace fills empty spaces, but it can only enter 
where there is a void to receive it, and it is grace 
itself which makes this void.” Do you sense a “void” 
in your life? Might it be God calling you to service in 
the Church? 

   Our Carmelite community will be hosting a Vocation Retreat on 
5–7 October at our Formation House in Chicago, IL. If you are a 
man 18–35 years of age, this is an opportunity to discern how 
you can make room for God’s grace in your life. 

   For more information contact Fr. Paul Henson, O.Carm. 
(phenson@carmelnet.org) or visit www.Carmelites.net. 

Haga Campo para La Gracia de Dios 

Un Retiro de Vocación 
“La gracia llena espacios vacios, pero solo puede entrar donde hay 

un vacio para recibirlo, y es la misma gracia que lo hace 
que esté vacío.” ¿Usted siente un “vacio” en su vida? ¿Sera 
Dios llamándolo para server en la Iglesia? 

   Nuestra comunidad Carmelita ofrecerá un Retiro Vaca-
cional del 5–7 de octubre en nuestra Casa de Formación 
en Chicago, IL. Si usted es un hombre entre los 18–35 

años de edad, ésta es su oportunidad para discernir como puede 
hacerle campo a la gracia de Dios en su vida. 

   Para más información contacte al P. Paul Henson, O.Carm. 
(phenson@carmelnet.org) o visite www.Carmelites.net. 

Adult Faith Formation  –  About The Mass... 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM – Retreat Room in the Activity Center – No class this Sunday, 30 September 

Walk through the Liturgy with Bishop Barron and be transformed through insights on this most privileged and intimate en-
counter with our Lord Jesus Christ. (Debido al poco interés en las clases ofrecidas en Español, esta clase es ofrecida solo 
en Ingles). 
   Some of the topics covered in the next lesson, Responding to God, include: the Homily, the Creed or Profession of Faith, 
and the Prayer of the Faithful. Next class is Sunday, 28 October. 

Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Lengua Española 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

When:  Thursday, 4 October 

Place:  Dougherty Hall 

Time:  7:00 to 8:45 PM 

Contact:  Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com) 

Cuando:  Jueves, 4 de Octubre 

Lugar:  Salón Dougherty 

Hora:  de 7:00 a 8:45 pm 

Contacto:  Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com) 

Youth Group 
High School Youth Meet 

Wednesday, 3 October 
6:30 PM — 8:30 PM 

in Nicholson Hall 
See you there! 

El Grupo de Jóvenes 
Reunión de Jóvenes de Preparatoria 

Miércoles, 3 de octubre 
6:30 pm — 8:30 pm 

en el Salón Nicholson 
¡Allá Te veo! 

Religious Education 

and Adult Faith Formation 

No classes next Sunday (Fall Break) 

Catecismo 

y Formación en la Fe para Adultos 

No habrá clases el próximo domingo (Vacación de otoño) 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 Pilgrimage to Ireland & Northern Ireland hosted by Vine of 
Grace Retreat Ministry (4–14 March 2019; www.vineofgrace.org or 
631-1408). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885-
5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.diocese tuc son.o rg/human -resources/emp loyment -
opportunities/). 

 Nuns On the Bus: Town Hall For Justice – Tax Policy hosted by St. 
Vincent de Paul Society & Theology Uncorked (Thursday, 11 Octo-
ber; 6 PM; St. Francis Cabrini Parish Hall, 3201 E. Presidio Rd.; ). 

 Miracle on Park Avenue a silent auction & dinner benefitting Sis-
ter Jose Women’s Center (13 October; begins at 5 PM; St. Francis 
de Sales Parish Gym, 1375 S. Camino Seco; $40; contact Jean Fedi-
gan: 954-3373, execdirector@sisterjose.org; www.sisterjose.org). 

 Couple Prayer Retreat: Enhance your marital spirituality through 
reconciliation, listening & opening your hearts to God (Saturday, 8 
AM–4 PM Sunday, 13 & 14 October; Immaculate Heart Academy; 
contact Kevin & Kathy Stogsdill: stogskk@mindspring.com; 722-
2931). 

 Praying Together for Peace: a monthly interfaith prayer ser-
vice (6:30 PM on 3rd Wednesdays through December; next: 17 
October; St. Andrew’s Episcopal Church, 545 S. 5th Ave.; con-
tact Fr. Bill Remmel: 241-7765; bjremmel@gmail.com). 

 Cool Knights & Hot Cars: Join the Knights of Columbus Moth-
er Teresa Council for fun, food & fine cars (Saturday, 17 Novem-
ber; 9:30 AM–2:00 PM; Corpus Christi Parish, 300 N. Tanque 
Verde Loop Road; contact Alex Torres: 722-3582; 
www.cruiseaz.com). 
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Around Tucson…                                                            Por Tucson ... 

Our Lady of the Desert Catholic Cemetery 

First Saturday Mass – 6 October – 8:30 AM 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will be offering Mass in 
the Queen of All Saints Mausoleum on the first 
Saturday of each month to honor those who 
have been buried in the cemetery the previ-
ous month. We will remember those buried 
from June through September. Mass is fol-
lowed by light refreshments. For more information, call 855-9173. 

Nuestra Señora del Desierto Cementerio Católico 

Misa Primer Sábado – 6 de Octubre – 8:30 am 

Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson ofrecerá misa en el 
Mausoleo Reina de Todos los Santos el primero 
sábado de cada mes para honrar a los que han 
sido enterrados en el cementerio el mes ante-
rior. Recordaremos aquellos enterados de junio 
a septiembre. Después de la misa habrá ligeros 

refrigerios. Para más información, llamar al 855-9173. 

Women as Peacemakers: Women’s Retreat 

Sponsored by 
Immaculate Heart / Suffolk Hills Alumni Association 

Saturday, 6 October – 8 AM – 4 PM 
Immaculate Heart High School (625 E. Magee Road) 

Cost ($35 per person) includes continental breakfast and lunch 
Speakers: Dr. Rosemary Celaya-Alston  

and Rev. Manuel Viera, OFM 
For information call: Arlene (419-1482), Yolanda (777-8637) 

or Rosa Maria (235-3828) 

Mujeres Promotoras de la Paz: Retiro de la Mujer 

Patrocinado por 
Corazón Inmaculado / Suffolk Hills Asociación de Ex-Alumnos 

Sábado, 6 de octubre – 8 AM – 4 PM 
Immaculate Heart High School (625 E. Magee Road) 

Costo ($35 por persona) incluye desayuno continental y almuerzo  
Presentadores: Dr. Rosemary Celaya-Alston 

y el Rev. Manuel Viera, OFM 
Para informes llame a: Arlene (419-1482), Yolanda (777-8637) 

o Rosa Maria (235-3828) 

Alive in Christ 

Thursday, 11 October at 6:30 PM 
Witnessing a Miracle: Noelle King will tell how Mary 
helped her find the way home at Sacred Heart Parish 
(601 E. Fort Lowell Road west of 1st Avenue). Call Gloria 
(237-7060) or see www.tucsonccr.org for details. Hosted by 
Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 

Jueves, 11 de octubre a las 6:30 pm 
Witnessing a Miracle: Noelle King le dira como Maria le ayudo a 
encontrar su camino a casa en la Parroquia del Sagrado Corazón 
(601 E. Fort Lowell Road). Llame a Gloria (237-7060) o consulte la 

página www.tucsonccr.org para más detalles. Organizado por la Dióce-
sis de Tucson Ministerio de Renovación. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Tu palabra, oh Señor, es verdad. ¡Traiga la verdad del Señor a 
su matrimonio asistiendo a un próximo fin de semana de En-
cuentro Matrimonial Mundial! El próximo fin de semana en in-
glés en Tucson es del 5 a 7 de octubre. Inscribirse en línea en 
www.wwmearizona.com. 

Marriage Encounter Weekend 

Your word, oh Lord, is truth. Bring the Lord’s truth into 
your marriage by attending an upcoming Worldwide 
Marriage Encounter weekend! The next weekend in 
English in Tucson is 5–7 October. Register online at 
www.wwmearizona.com. 

“While you are proclaiming peace with your lips, 

be careful to have it even more fully in your heart.” 

– St. Francis of Assisi (Feast day – 4 October) 

“Cuando proclames paz con tus labios, 

cuídate de tenerla más plenamente en tu corazón. 

– San Francisco de Asís (Día de fiesta – 4 de octubre) 

Register to Vote in November! 

For the General Election on 6 November, the 
registration deadline is Tuesday, 9 October. If 
you have moved, you have to re-register. More 
information: 724-4330 or www.recorder.pima.gov 
or www.azvoterguide.com. 

¡Regístrese para votar en noviembre! 

Para el Elección General del 6 de Noviembre, la 
fecha límite de registro es el martes, 9 de Octu-
bre. Si usted se a cambiado de casa, tiene que re-
inscribirse. Para más información: 724-4330 o 
www.recorder.pima.gov o www.azvoterguide.com. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Deacon Mario Aguirre  
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Deacon Niyibizi Shukurani 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 207 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 
1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Wednesday, 

Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 
and Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 

1st Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 
Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 
Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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